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ijk  
In The Name Of Allah, The Beneficent, The 
Merciful. 

û§ƒ ∩⊇∪  Ya Seen. (1) 

Èβ#uö� à)ø9$#uρ ÉΟ‹Å3 utù:$# ∩⊄∪  I swear by the Qur'an full of wisdom (2) 

y7‾ΡÎ) zÏϑ s9 tÏ=y™ ö� ßϑø9$# ∩⊂∪  Most surely you are one of the messengers 
(3) 

4’n?tã 7Þ ü�ÅÀ 5ΟŠ É)tG ó¡–Β ∩⊆∪  On a right way. (4) 

Ÿ≅ƒÍ”∴ s? Í“ƒ Í•yè ø9$# ËΛÏm§�9$# ∩∈∪  A revelation of the Mighty, the Merciful. 
(5) 

u‘ É‹ΖçF Ï9 $YΒöθs% !$̈Β u‘É‹Ρé& öΝèδäτ !$t/#u ôΜ ßγsù tβθè=Ï�≈ xî ∩∉∪  That you may warn a people whose fathers 
were not warned, so they are heedless. (6) 

ô‰ s)s9 ¨,xm ãΑ öθs)ø9$# #’n?tã öΝ ÏδÎ�nYø.r& ôΜ ßγ sù Ÿω tβθãΖ ÏΒ÷σãƒ ∩∠∪  Certainly the word has proved true of most 
of them, so they do not believe.(7) 

$‾ΡÎ) $uΖ ù=yè y_ þ’Îû öΝÎγ É)≈ sΨôã r& Wξ≈n=øîr& }‘Îγ sù ’n<Î) Èβ$s%øŒF{ $# 

Ν ßγsù tβθßsyϑ ø)–Β ∩∇∪  

Surely We have placed chains on their 
necks, and these reach up to their chins, so 
they have their heads raised aloft. (8) 

$uΖ ù=yè y_ uρ . ÏΒ È÷t/ öΝ Îκ‰Ï‰ ÷ƒr& #t‰ y™ ô ÏΒuρ óΟÎγ Ï�ù=yz #t‰ y™ 

öΝ ßγ≈ sΨøŠ t± øîr' sù ôΜ ßγ sù Ÿω tβρã�ÅÇö7ãƒ ∩∪  

And We have made before them a barrier 
and a barrier behind them, then We have 
covered them over so that they do not 
see.(9) 

í!#uθy™ uρ öΝ Îκö� n=tã öΝ ßγ s?ö‘x‹Ρr&u ôΘ r& óΟs9 öΝ èδö‘É‹Ζè? Ÿω And it is alike to them whether you warn 
them or warn them not: they do not 
believe. (10) 
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tβθãΖÏΒ÷σãƒ ∩⊇⊃∪  

$yϑ ‾ΡÎ) â‘É‹Ψè? ÇtΒ yì t7̈? $# u� ò2Ïe%! $# zÅ´ yzuρ z≈uΗ÷q §�9$# 

É=ø‹tó ø9$$Î/ ( çνö�Åe³t6sù ;οu�Ï�øó yϑ Î/ 9� ô_ r&uρ AΟƒ Í� Ÿ2 ∩⊇⊇∪  

You can only warn him who follows the 
reminder and fears the Beneficent Allah in 
secret; so an o him forgiveness and an 
honorable reward.(11) 

$‾ΡÎ) ß øtwΥ Ä÷∏çΡ 4’sA öθpRùQ $# Ü=çG ò6tΡ uρ $tΒ (#θãΒ£‰ s% öΝ èδu�≈rO#uuρ 

4 ¨≅ä.uρ >óx« çµ≈uΖ øŠ|Á ôm r& þ’Îû 5Θ$tΒÎ)  &Î7 –Β ∩⊇⊄∪  

Surely We give life to the dead, and We 
write down what they have sent before and 
their footprints, and We have recorded 
everything in a clear writing. (12) 

ó>Î�ôÑ $#uρ Μ çλ m; ¸ξ sW ¨Β |=≈ utõ¾ r& Ïπ tƒö�s)ø9$# øŒÎ) $yδu !% ỳ 

tβθè=y™ ö� ßϑø9$# ∩⊇⊂∪  

And set out to them an example of the 
people of the town, when the messengers 
came to it. (13) 

øŒÎ) !$uΖ ù=y™ö‘ r& ãΝ Îκö� s9Î) È÷uΖ øO $# $yϑ èδθç/ ¤‹ s3sù $tΡø— ¨“yè sù ;] Ï9$sV Î/ 

(#ûθä9$s)sù !$‾Ρ Î) Ν ä3ø‹s9Î) tβθè=y™ ó÷ ‘∆ ∩⊇⊆∪  

When We sent to them two, they rejected 
both of them, then We strengthened 
(them) with a third, so they said: Surely we 
are messengers to you.(14) 

(#θä9$s% !$tΒ óΟçFΡ r& āω Î) Ö�|³o0 $sΨè=÷W ÏiΒ !$tΒuρ tΑu“Ρ r& ß≈ uΗ÷q §�9$# ÏΒ 

>óx« ÷β Î) óΟ çFΡ r& āω Î) tβθç/É‹ õ3 s? ∩⊇∈∪  

They said: You are naught but mortals like 
ourselves, nor has the Beneficent Allah 
revealed anything; you only lie. (15) 

(#θä9$s% $uΖ š/ u‘ ÞΟn=÷è tƒ !$‾Ρ Î) óΟä3 ø‹ s9Î) tβθè=y™ö� ßϑs9 ∩⊇∉∪  They said: Our Lord knows that we are 
most surely messengers to you.(16) 

$tΒuρ !$uΖ øŠn=tã āω Î) à=≈ n=t7ø9$# ÚÎ7 ßϑø9$# ∩⊇∠∪  And nothing devolves on us but a clear 
deliverance (of the message). (17) 
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(#ûθä9$s% $‾Ρ Î) $tΡö�£�sÜ s? öΝä3Î/ ( È⌡s9 óΟ©9 (#θßγ tF⊥s? ö/ä3 ¨ΨuΗädö� t∴ s9 

Οä3̈Ζ¡¡ yϑ u‹s9uρ $̈Ζ ÏiΒ ë>#x‹tã ÒΟŠ Ï9r& ∩⊇∇∪  

They said: Surely we augur evil from you; 
if you do not desist, we will certainly stone 
you, and there shall certainly afflict vou a 
painful chastisement from us. (18) 

(#θä9$s% Νä.ã�È∝ ‾≈ sÛ öΝ ä3yè̈Β 4 É r& Οè?ö� Åe2èŒ 4 ö≅t/ óΟçFΡ r& ×Πöθs% 

šχθèùÎ�ô£ –Β ∩⊇∪  

They said: Your evil fortune is with you; 
what! if you are reminded! Nay, you are an 
extravagant people. (19) 

u!% ỳ uρ ô ÏΒ $|Á ø% r& Ïπ uΖƒÏ‰ yϑø9$# ×≅ã_ u‘ 4të ó¡o„ tΑ$s% ÏΘ öθs)≈ tƒ 

(#θãè Î7̈? $# šÏ=y™ ö� ßϑø9$# ∩⊄⊃∪  

And from the remote part of the city there 
came a man running, he said: O my 
people! follow the messengers; (20) 

(#θãè Î7 ¨?$#  tΒ āω ö/ä3è=t↔ ó¡ o„ #X� ô_r& Ν èδuρ tβρß‰ tG ôγ –Β ∩⊄⊇∪  
Follow him who does not ask you for 
reward, and they are the followers of the 
right course;(21) 

$tΒuρ z’Í< Iω ß‰ ç7ôã r& “Ï%©! $# ’ÏΤ u�sÜsù Ïµ ø‹ s9Î) uρ tβθãèy_ö� è? ∩⊄⊄∪  
And what reason have I that I should not 
serve Him Who brought me into existence? 
And to Him you shall be brought back; 
(22) 

ä‹ ÏƒªBr&u  ÏΒ ÿ Ïµ ÏΡρ ßŠ ºπ yγ Ï9#u βÎ) ÈβôŠÍ� ãƒ ß≈ uΗ÷q §�9$# 9h�ÛØÎ/ āω 

Ç øóè? Éi_ tã öΝ ßγ çFyè≈x�x© $Z↔ ø‹ x© Ÿω uρ Èβρä‹ É)Ζ ãƒ ∩⊄⊂∪  

What! shall I take besides Him gods whose 
intercession, If the Beneficent Allah should 
desire to afflict me with a harm, shall not 
avail me aught, nor shall they be able to 
deliver me?(23) 

þ’ÏoΤ Î) #]ŒÎ) ’Å∀ ©9 5≅≈ n=|Ê Î7 –Β ∩⊄⊆∪  In that case I shall most surely be in clear 
error:(24) 

þ’ÏoΤ Î) àMΖtΒ#u öΝ ä3În/ u� Î/ Èβθãè yϑó™ $$sù ∩⊄∈∪  Surely I believe in your Lord, therefore 
hear me. (25) 

Ÿ≅Š Ï% È≅äzôŠ$# sπ̈Ψpgù:$# ( tΑ$s% |Mø‹ n=≈ tƒ ’ÍΓöθs% tβθßϑ n=÷è tƒ ∩⊄∉∪  It was said: Enter the garden. He said: O 
would that my people had known (26) 
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$yϑ Î/ u�x�xî ’Í< ’Ïn1 u‘ É_ n=yè y_uρ z ÏΒ tÏΒu� õ3ßϑø9$# ∩⊄∠∪ 
Of that on account of which my Lord has 
forgiven me and made me of the honored 
ones! (27) 

* !$tΒuρ $uΖ ø9u“Ρ r& 4’n?tã  Ïµ ÏΒöθs% . ÏΒ  Ïν Ï‰ ÷è t/  ÏΒ 7‰Ζã_ 

š∅ÏiΒ Ï!$yϑ ¡¡9$# $tΒuρ $̈Ζ ä. t,Ï! Í”∴ ãΒ ∩⊄∇∪ 

And We did not send down upon his 
people after him any hosts from heaven, 
nor do We ever send down.(28) 

βÎ) ôMtΡ%x. āω Î) Zπys ø‹|¹ Zοy‰ Ïn üρ #sŒÎ*sù öΝ èδ tβρß‰ Ïϑ≈yz 

∩⊄∪ 
It was naught but a single cry, and lo! they 
were still. (29) 

¸ο u�ô£ys≈ tƒ ’n?tã ÏŠ$t6Ïèø9$# 4 $tΒ ΟÎγŠ Ï? ù'tƒ  ÏiΒ @Αθß™§‘ āω Î) 

(#θçΡ%x.  Ïµ Î/ tβρâÍ“ ÷κyJó¡ o„ ∩⊂⊃∪ 

Alas for the servants! there comes not to 
them an messenger but they mock at 
him.(30) 

óΟs9r& (#÷ρ u�tƒ ö/ x. $uΖ õ3n=÷δ r& Ν ßγn=ö6 s% š∅ÏiΒ Èβρã� à)ø9$# öΝåκ ®Ξr& 

öΝ Îκ ö�s9Î) Ÿω tβθãè Å_ö�tƒ ∩⊂⊇∪ 

Do they not consider how many of the 
generations have We destroyed before 
them, because they do not turn to 
them?(31) 

βÎ) uρ @≅ä. $£ϑ ©9 ÓìŠ ÏΗsd $uΖ ÷ƒt$ ©! tβρ ã�|ØøtèΧ ∩⊂⊄∪ And all of them shall surely be brought 
before Us. (32) 

×π tƒ#uuρ ãΝ çλ °; ÞÚ ö‘F{ $# èπtG ø‹ yϑø9$# $yγ≈ uΖ ÷�u‹ ômr& $sΨô_ {�÷zr& uρ $pκ ÷] ÏΒ 

${7 xm çµ ÷ΨÏϑsù tβθè=à2 ù' tƒ ∩⊂⊂∪ 

And a sign to them is the dead earth: We 
give life to it and bring forth from it grain, 
so they eat of it.(33) 

$sΨù=yè y_ uρ $yγŠ Ïù ;M≈ ¨Ζ y_  ÏiΒ 5≅Š ÏƒªΥ 5=≈ sΨôãr&uρ $tΡö� ¤f sùuρ 
And We make therein gardens of palms 
and grapevines and We make springs to 
flow forth in it, (34) 
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$pκ� Ïù z ÏΒ Èβθã‹ãè ø9$# ∩⊂⊆∪ 

(#θè=à2ù' u‹ Ï9  ÏΒ Ïν Í�yϑ rO $tΒuρ çµ ÷Gn=Ïϑ tã öΝ Îγƒ Ï‰ ÷ƒ r& ( Ÿξsù r& 

tβρã� à6ô± o„ ∩⊂∈∪ 

That they may eat of the fruit thereof, and 
their hands did not make it; will they not 
then be grateful?(35) 

z≈ ysö6ß™ “Ï% ©!$# t,n=yz yl üρ ø— F{$# $yγ ‾=à2 $£ϑ ÏΒ àMÎ7 /Ψè? 

ÞÚö‘F{ $# ô ÏΒuρ óΟ ÎγÅ¡ à�Ρr& $£ϑ ÏΒuρ Ÿω βθßϑ n=÷ètƒ ∩⊂∉∪  

Glory be to Him Who created pairs of all 
things, of what the earth grows, and of 
their kind and of what they do not 
know.(36) 

×π tƒ#uuρ ãΝ çλ °; ã≅ø‹ ©9$# ã‡n=ó¡ nΣ çµ ÷ΖÏΒ u‘$pκ̈]9$# #sŒÎ* sù Ν èδ  

tβθßϑÏ=øà–Β ∩⊂∠∪  

And a sign to them is the night: We draw 
forth from it the day, then lo! they are in 
the dark;(37) 

ß§ôϑ ¤±9$#uρ “Í� øgrB 9h� s)tGó¡ ßϑÏ9 $yγ ©9 4 y7Ï9 s̈Œ ã�ƒ Ï‰ø)s? 

Í“ƒÍ•yè ø9$# ÉΟŠÏ=yè ø9$# ∩⊂∇∪  

And the sun runs on to a term appointed 
for it; that is the ordinance of the Mighty, 
the Knowing.(38) 

u�yϑ s)ø9$# uρ çµ≈tΡ ö‘£‰ s% tΑ Î—$sΨtΒ 4®Lxm yŠ$tã Èβθã_ó�ãè ø9$%x.   

ÉΟƒ Ï‰ s)ø9$# ∩⊂∪  

And (as for) the moon, We have ordained 
for it stages till it becomes again as an old 
dry palm branch. (39) 

Ÿω ß§ôϑ¤±9$# Èö t7 .⊥tƒ !$oλm; β r& x8Í‘ô‰ è? u�yϑs)ø9$# Ÿω uρ ã≅ø‹ ©9$# 

ß,Î/$y™ Í‘$pκ ¨]9$# 4 @≅ä.uρ ’Îû 77n=sù šχθßst7ó¡ o„ ∩⊆⊃∪  

Neither is it allowable to the sun that it 
should overtake the moon, nor can the 
night outstrip the day; and all float on in a 
sphere. (40) 



S¬RAT YªS«N (36)S¬RAT YªS«N (36)S¬RAT YªS«N (36)S¬RAT YªS«N (36)            WWW.DUAS.ORGWWW.DUAS.ORGWWW.DUAS.ORGWWW.DUAS.ORG 
 

×π tƒ#uuρ öΝ çλ °; $‾Ρ r& $uΖ ù=uΗxq öΝ åκ yJ§ƒ Íh‘èŒ ’Îû Å7ù=à�ø9$# Èβθßsô± yϑø9$# 

∩⊆⊇∪  

And a sign to them is that We bear their 
offspring in the laden ship. (41) 

$uΖ ø)n=yz uρ Μ çλm;  ÏiΒ  Ï&Í# ÷V ÏiΒ $tΒ tβθç6 x.ö�tƒ ∩⊆⊄∪  And We have created for them the like of 
it, what they will ride on. (42) 

βÎ) uρ ù' t± °Σ öΝ ßγ ø% Í� øóçΡ Ÿξ sù s††Î�|À öΝ çλm; Ÿωuρ öΝèδ tβρä‹s)Ζ ãƒ 

∩⊆⊂∪  

And if We please, We can drown them, 
then there shall be no succorer for them, 
nor shall they be rescued(43) 

āωÎ) ZπuΗ÷q u‘ $̈Ζ ÏiΒ $�è≈tF tΒuρ 4’n<Î) &Ïm ∩⊆⊆∪  But (by) mercy from Us and for enjoyment 
till a time. (44) 

#sŒÎ) uρ Ÿ≅Š Ï% ãΝßγ s9 (#θà)̈? $# $tΒ t÷t/ öΝä3ƒÏ‰ ÷ƒ r& $tΒuρ ö/ä3 x�ù=yz 

ö/ä3‾=yè s9 tβθçΗxq ö� è? ∩⊆∈∪  

And when it is said to them: Guard against 
what is before you and what is behind you, 
that mercy may be had on you. (45) 

$tΒuρ ΝÎκ� Ï?ù' s? ô ÏiΒ 7πtƒ#u ôÏiΒ ÏM≈ tƒ#u öΝÎκ Íh5 u‘ āω Î) (#θçΡ% x. $pκ ÷] tã 

tÅÊ Í� ÷è ãΒ ∩⊆∉∪  

And there comes not to them a 
communication of the communications of 
their Lord but they turn aside from it.(46) 

#sŒÎ) uρ Ÿ≅Š Ï% öΝçλ m; (#θà)Ï�Ρr& $£ϑÏΒ â/ ä3s% y—u‘ ª! $# tΑ$s% tÏ% ©! $# 

(#ρ ã�x�Ÿ2 tÏ% ©#Ï9 (#ûθãΖ tΒ#u ãΝ Ïè ôÜçΡr&  tΒ öθ©9 â!$t± o„ ª!$# 

ÿ… çµ yϑyè ôÛr& ÷β Î) óΟçFΡ r& āω Î) ’Îû 5≅≈n=|Ê &Î7 –Β ∩⊆∠∪  

And when it is said to them: Spend out of 
what Allah has given you, those who 
disbelieve say to those who believe: Shall 
we feed him whom, if Allah please, He 
could feed? You are in naught but clear 
error. (47) 
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tβθä9θà)tƒ uρ 4tLtΒ #x‹≈ yδ ß‰ ôãuθø9$# βÎ) óΟçFΖ ä. tÏ% Ï‰≈ |¹ ∩⊆∇∪  And they say: When will this threat come 
to pass, if you are truthful? (48) 

$tΒ tβρã� ÝàΖtƒ āω Î) ZπysøŠ |¹ Zοy‰ Ïn üρ öΝ èδä‹ è{ù's? öΝèδ uρ 

tβθßϑÅ_Á Ïƒs† ∩⊆∪  

They wait not for aught but a single cry 
which will overtake them while they yet 
contend with one another.(49) 

Ÿξ sù tβθãè‹ÏÜtF ó¡ tƒ Zπ uŠÏ¹ öθs? Iωuρ #’n<Î) öΝ ÎγÏ=÷δ r&   

šχθãèÅ_ ö�tƒ ∩∈⊃∪  

So they shall not be able to make a 
bequest, nor shall they return to their 
families. (50) 

y‡ Ï�çΡ uρ ’Îû Í‘θ÷Á9$# #sŒÎ* sù Νèδ z ÏiΒ Ï^#y‰ ÷` F{ $# 4’n<Î) öΝ ÎγÎn/ u‘ 

šχθè=Å¡Ψtƒ ∩∈⊇∪ 

And the trumpet shall be blown, when lo ! 
from their graves they shall hasten on to 
their Lord. (51) 

(#θä9$s% $uΖ n=÷ƒuθ≈ tƒ . tΒ $uΖ sVyè t/ ÏΒ $tΡ Ï‰s% ö�̈Β 2 3 #x‹≈ yδ $tΒ y‰ tã uρ 

ß≈uΗ÷q §�9$# s− y‰ |¹ uρ šχθè=y™ ö� ßϑø9$# ∩∈⊄∪  

They shall say: O woe to us! who has raised 
us up from our sleeping-place? This is 
what the Beneficent Allah promised and 
the messengers told the truth. (52) 

βÎ) ôMtΡ$Ÿ2 āωÎ) Zπysø‹ |¹ Zο y‰ Ïn üρ #sŒÎ* sù öΝ èδ ÓìŠ ÏΗsd 

$sΨ÷ƒt$ ©! tβρã�|ØøtèΧ ∩∈⊂∪  

There would be naught but a single cry, 
when lo ! they shall all be brought before 
Us; (53) 

tΠöθu‹ ø9$$sù Ÿω ãΝn=øàè? Ó§ø�tΡ $Z↔ø‹ x© Ÿω uρ šχ÷ρu“ øgéB āω Î) $tΒ 

óΟçFΖ à2 tβθè=yϑ ÷ès? ∩∈⊆∪  

So this day no soul shall be dealt with 
unjustly in the least; and you shall not be 
rewarded aught but that which you 
did.(54) 
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¨βÎ) |=≈ ysô¹ r& Ïπ ¨Ψpgù:$# tΠöθu‹ ø9$# ’Îû 5≅äóä© tβθßγ Å3≈ sù ∩∈∈∪  
Surely the dwellers of the garden shall on 
that day be in an occupation quite happy. 
(55) 

öΝ èδ ö/àSã_ üρ ø—r&uρ ’Îû @≅≈ n=Ïß ’n?tã Å7Í←!#u‘F{ $# tβθä↔Å3 −G ãΒ 

∩∈∉∪  

They and their wives shall be in shades, 
reclining on raised couches. (56) 

öΝ çλm; $pκ�Ïù ×π yγÅ3≈sù Νçλ m;uρ $̈Β tβθãã £‰ tƒ ∩∈∠∪  They shall have fruits therein, and they 
shall have whatever they desire.(57) 

ÖΝ≈n=y™ Zω öθs% ÏiΒ 5b>§‘ 5ΟŠÏm §‘ ∩∈∇∪  Peace: a word from a Merciful Lord. (58) 

(#ρ â“≈tFøΒ$#uρ tΠöθu‹ ø9$# $pκ š‰r& tβθãΒÍ� ôfãΚø9$# ∩∈∪  And get aside today, O guilty ones! (59) 

* óΟs9r& ô‰ yγ ôãr& öΝä3ø‹ s9Î) ûÉ_ t6≈ tƒ tΠyŠ#u χr& āω (#ρ ß‰ç7 ÷è s? 

z≈ sÜø‹ ¤±9$# ( … çµ‾ΡÎ) öΝä3 s9 Aρ ß‰ tã ×Î7 –Β ∩∉⊃∪  

Did I not charge you, O children of Adam, 
that you should not serve the Shaitan? 
Surely he is your open enemy,(60) 

Èβ r&uρ ’ÏΤρ ß‰ç6 ôã$# 4 #x‹≈ yδ ÔÞ¨u�ÅÀ ÒΟŠÉ)tG ó¡ –Β ∩∉⊇∪  And that you should serve Me; this is the 
right way. (61) 

ô‰ s)s9uρ ¨≅|Ê r& óΟä3ΖÏΒ yξÎ7 Å_ #¶�� ÏW x. ( öΝ n=sùr& (#θçΡθä3 s?  

tβθè=É)÷è s? ∩∉⊄∪  

And certainly he led astray numerous 
people from among you. What! could you 
not then understand?(62) 

Ïν É‹≈ yδ ãΛ©yγ y_ ÉL©9$# óΟçFΖ ä. šχρß‰tãθè? ∩∉⊂∪  This is the hell with which you were 
threatened. (63) 

$yδöθn=ô¹ $# tΠöθu‹ ø9$# $yϑ Î/ óΟçFΖ ä. šχρ ã�à�õ3s? ∩∉⊆∪  Enter into it this day because you 
disbelieved.(64) 
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tΠöθu‹ ø9$# ÞΟÏF øƒwΥ #’n?tã öΝÎγ Ïδ üθøù r& !$uΖ ßϑ Ïk=s3 è?uρ öΝ Îκ‰Ï‰ ÷ƒ r& ß‰ pκô¶ s? uρ 

Ν ßγ è=ã_ ö‘r& $yϑ Î/ (#θçΡ%x. tβθç6 Å¡õ3 tƒ ∩∉∈∪ 
On that day We will set a seal upon their 
mouths, and their hands shall speak to Us, 
and their feet shall bear witness of what 
they earned.(65) 

öθs9uρ â!$t±nΣ $sΨó¡ yϑ sÜ s9 #’n?tã öΝÎκ È] ã‹ôãr& (#θà)t7tF ó™ $$sù xÞ ü� Å_Á9$# 

4’‾Τ r'sù šχρ ã�ÅÇö7 ãƒ ∩∉∉∪  

And if We please We would certainly put 
out their eyes, then they would run about 
groping for the way, but how should they 
see? (66) 

öθs9uρ â!$t± tΡ óΟßγ≈ sΨ÷‚ |¡ yϑs9 4’n?tã óΟÎγ ÏFtΡ%x6tΒ $yϑ sù 

(#θãè≈sÜ tGó™ $# $w‹ ÅÒãΒ Ÿω uρ šχθãè Å_ö� tƒ ∩∉∠∪  

And if We please We would surely 
transform them in their place, then they 
would not be able to go on, nor will they 
return. (67) 

 tΒuρ çν ö� ÏdϑyèœΡ çµ ó¡Åe6uΖ çΡ ’Îû È,ù=sƒù:$# ( Ÿξsù r& tβθè=É)÷è tƒ ∩∉∇∪  
And whomsoever We cause to live long, 
We reduce (him) to an abject state in 
constitution; do they not then 
understand?(68) 

$tΒuρ çµ≈sΨôϑ ‾=tæ u� ÷è Ïe±9$# $tΒuρ Èö t7 .⊥tƒ ÿ…ã& s! 4 ÷βÎ) uθèδ āω Î) Ö� ø.ÏŒ 

×β#uö�è% uρ ×Î7 –Β ∩∉∪  

And We have not taught him poetry, nor is 
it meet for him; it is nothing but a 
reminder and a plain Qur’an, (69) 

u‘É‹ΖãŠ Ïj9 tΒ tβ% x. $wŠ xm ¨,Ïts†uρ ãΑ öθs)ø9$# ’n?tã  Í�Ï�≈ s3 ø9$# 

∩∠⊃∪  

That it may warn him who would have life, 
and (that) the word may prove true against 
the unbelievers. (70) 

óΟs9uρ r& (#÷ρu� tƒ $‾Ρ r& $uΖ ø)n= yz Νßγ s9 $£ϑÏiΒ ôMn=Ïϑ tã !$uΖƒÏ‰÷ƒ r& 

$Vϑ≈yè÷Ρ r& ôΜ ßγsù $yγ s9 tβθä3 Ï=≈ tΒ ∩∠⊇∪  

Do they not see that We have created cattle 
for them, out of what Our hands have 
wrought, so they are their masters? (71) 
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$yγ≈ sΨù=©9sŒuρ  öΝçλ m;  $pκ ÷] Ïϑsù  öΝ åκæ5θä.u‘  $pκ ÷]ÏΒuρ tβθè=ä.ù' tƒ ∩∠⊄∪  
And We have subjected them to them, so 
some of them they have to ride upon, and 
some of them they eat.(72) 

öΝ çλm;uρ $pκ� Ïù ßìÏ�≈ sΨtΒ Ü>Í‘$t± tΒuρ ( Ÿξ sùr& šχρ ã� ä3ô± o„ ∩∠⊂∪  And therein they have advantages and 
drinks; will they not then be grateful?(73) 

(#ρ ä‹sƒªB$#uρ  ÏΒ ÈβρßŠ «!$# Zπ yγ Ï9#u öΝ ßγ‾=yè ©9 šχρ ã�|ÇΖ ãƒ 

∩∠⊆∪  

And they have taken gods besides Allah 
that they may be helped. (74) 

Ÿω tβθãè‹ ÏÜ tGó¡ tƒ öΝèδu�óÇnΣ öΝèδ uρ öΝ çλ m; Ó‰Ψã_ tβρ ã�|Øøt’Χ 

∩∠∈∪  

(But) they shall not be able to assist them, 
and they shall be a host brought up before 
them.(75) 

Ÿξ sù y7Ρâ“ øts† óΟßγ ä9öθs% ¢ $‾Ρ Î) ãΝ n=÷è tΡ $tΒ šχρ•�Å£ ãƒ $tΒuρ 

tβθãΖÏ=÷è ãƒ ∩∠∉∪  

Therefore let not their speech grieve you; 
surely We know what they do in secret and 
what they do openly.(76) 

óΟs9uρ r& u�tƒ ß≈ |¡ΡM}$# $‾Ρ r& çµ≈sΨø)n= yz  ÏΒ 7π x�ôÜ œΡ #sŒÎ* sù uθèδ 

ÒΟ‹ÅÁ yz ×Î7 –Β ∩∠∠∪ 
Does not man see that We have created 
him from the small seed? Then lo! he is an 
open disputant.(77) 

z> u�ŸÑ uρ $sΨs9 Wξ sW tΒ zÅ¤tΡ uρ … çµs)ù=yz ( tΑ$s%  tΒ Ä÷∏ãƒ 

zΝ≈sàÏè ø9$# }‘Ïδ uρ ÒΟŠ ÏΒu‘ ∩∠∇∪  

And he strikes out a likeness for Us and 
forgets his own creation. Says he: Who will 
give life to the bones when they are rotten? 
(78) 

ö≅è% $pκ�Í‹ ósãƒ ü“Ï% ©! $# !$yδr' t±Σr& tΑ ¨ρ r& ;ο§�tΒ ( uθèδ uρ Èe≅ä3 Î/ @,ù=yz 
Say: He will give life to them Who brought 
them into existence at first, and He is 
cognizant of all creation (79) 
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íΟŠÏ=tæ ∩∠∪  

“Ï% ©!$# Ÿ≅yè y_ /ä3s9 z ÏiΒ Í� yf¤±9$# Î�|Ø÷zF{ $# #Y‘$tΡ !#sŒÎ* sù 

ΟçFΡ r& çµ ÷Ζ ÏiΒ tβρ ß‰ Ï%θè? ∩∇⊃∪  

He Who has made for you the fire (to 
burn) from the green tree, so that with it 
you kindle (fire).(80) 

}§øŠs9uρ r& “Ï%©! $# t,n= yz ÏN üθ≈yϑ ¡¡9$# uÚö‘F{ $#uρ A‘Ï‰≈s)Î/ 

#’n?tã β r& t,è=øƒs† Οßγ n=÷WÏΒ 4 4’n?t/ uθèδuρ ß,≈ ‾=y‚ø9$# ÞΟŠ Ï=yè ø9$# ∩∇⊇∪  

Is not He Who created the heavens and the 
earth able to create the like of them? Yea! 
and He is the Creator (of all), the 
Knower.(81) 

!$yϑ ‾ΡÎ) ÿ… çν ã�øΒr& !#sŒÎ) yŠ#u‘r& $̧↔ ø‹ x© β r& tΑθà)tƒ … çµ s9  ä. βθä3uŠ sù 

∩∇⊄∪  

His command, when He intends anything, 
is only to say to it: Be, so it is.(82) 

z≈ ysö6 Ý¡ sù “Ï%©! $# Ïν Ï‰ u‹Î/ ßNθä3 n=tΒ Èe≅ä. &óx« Ïµø‹ s9Î) uρ 

tβθãèy_ ö�è? ∩∇⊂∪  

Therefore glory be to Him in Whose hand 
is the kingdom of all things, and to Him 
you shall be brought back. (83) 

 


